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«Hosunama sa nanpeonau nayka — 2014» « Tos 20. @uaono2uunu Hayku
OUNOJNTOMMYHU HAYKHU

E3NK, PEY, MACHA KOMYHUKALIUA

Koen Hai EHL sacucerp Cediayanaesa ALX.
Mewcoynapoonas Akaoevun busneca, Kasaxeman

BOCCO3[AAHUWE ®OHOBOU UHO®OPMALIUA
B XYAOXECTBEHHOM A3bIKE MEPEBOAA

Pabota nan nepesoaom Iod0Io TEKCTa, 4 B 0COOCHHOCTIE XY IOKCCTHEHHOTO, 01
nseTcs TBOpHecKim npouecconm. Oua rpelyet o1 nepesosiinka o0 atebioro noi-
MAHIHA TOrO, 4TO A3LIK — HE TOALKO (POPMA MBHILICHIS 1 CPCACTBO OOUICHIA, HO i
XpaHHTENRb HCTOPHH H KYNbTYpPbl HApo/1a

Pewteite BONPOCOB aAACKBATHONO (ICPCBONA CROCOOCTBYCT BLIABICHHIO 3AKOHO-
MEPHOCTEH, 00YCAABIHBAIOUIHA BLIOOP SKBHBAICHTOB, CLIOCODOB H IPHEMOB NEPCBO/1A
B 3aBHCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHLIN ()Y HKIUHIE XYA0ACCTBCHHOTO TEKCTA; H3Yy4aCTCA
BIHAHHE HAIHOHANLHO-KY ILTYPHBIN OCOOCHHOCTEH A3bIKa Ha pe3ynbTaT nepesona || ].

B paGote pacemarpuBaioica iy i nepeaadi HAeiino-xy 10KeCTBEHHOro cBoeod-
pasis pomara C. Mosma « The Moon and Sixpencen Ha a3uik nepesona. B npouecce
HCCJICIOBAHMA HAMIL PACCMOTPCHBE TCRCTOBLIC BAPDHAHTBI nepesoia l]p()li:!BCllCHHﬂ
«The Moon and Sixpencey na pycekuil ik OTCyTCTBHE BADHAHTOB NEPEBOaA AaH-
HOPTO MPOU3BCACHA HA KA3AXCKHIT A3bIK BLI3BAIO HHTECpEeC i NOATONKHY IO K [TOUCKY
A3LIKOBLIX CPEACTB COXPANCHITSH 11ACHHO ~ Xy AOKECTBCHHOIO CBOCOOpa3Ha npi nepe-
BOJIE HA KA3aXCKHH A3bIK.

[MpokomaenTipyem Hasgaitie pomana « The Moon and Sixpence» B KOHTECKCTE
cTpaHoBenqecknx QOHOBLIN 3Hauitii. 3arnasie coaepaut B cede 0do3HaveHHe nByx
peaiuii: HeDECHOro CBETHIA H MCE/IKOH PA3IMEHHON MOHETHI B LIECTL ACHCOB. Y aH-
CAHACKOTO, PYCCKOrO H Ka3axCKOIO witateneit 37oT 00pas BLbi3biBaeT aCCOUHATHBHbDIE
NPEACTABNCHHA. CBA3AHHLIC C HMCIOUUMICH B POIHOM #36IKC YCTOHUHBBLIMH BbIpake-
HHAMM: @HTIHIACKHIT — promise smb. the moon, pycckitit niepesosn — obeutats KoMy-
nubo nyny ¢ neba, kazaxckuii nepeso - aitavt acnanea Oip. wbirapy (6ykB. NOAHATH
JIYHY Ha HC6O)A ACCOUHATHBHOE MOJIC CO CIHOBOM «MOON», obo JHAYHACT HEYTO HEO0CA-
raemoe, HeCOLITOUHOE, NPEBLILIAOLIECE MPEACTIbl HCHOBCHCCKHX BOIMOKHOCTEH. B an-
CIHACKOM # PYCCKOM S3bIKAX CYIHECTBYIOT PA3NHUHLIC ACCOUMAINN, CRA3AHHbIE CO
CJIOBOM «JIYH@», KAK O YeM-TO BBLICOKOM, HEAOCATacMOM. 3 KAIIXCKOM niLIKe Takke
HAXOAMM ACCONHATHBHOE CO CIIOBOM NYHa BbIpakenne — afiw acnanra 6ip, wisirapy —
03HAYAOULME ACHCTBHE, NPEBLIIAUICS YETOBEYECKHE BOIMOKIIOCTH,

l'll(TCpCC fpeacTapnsot JKBHBAJICHTHBLIC BbIPDAKCHHUA [IPH (leCll()}lC cnosa
«sixpence» Ha kazaxckitii s3pik. Kak nokasuisaeT ananus, y Kazaxckoro Hapoa cumoil

}



Mamepuanu 3a X MencOyHapOIRa KAYUHA NPAKMUNHA KOKIEpeniun

ME/IKOH MOHETOH H31aBHA CYMTACTCA «THbIHY. Ha npoTsHxeHit sekon asnanue 1o
MOHETbI He H3MEHWIOCE (Cp. pyc. rpow).

Ha#iaeHupic Hamu B Ka3axXCKOH KapTHHE MHPA acCOUMATHBHLIC BLIPAKCIHN CO
CIIOBOM «JIyHa», KaK ACH4eMOro W HeaocaraeMoro (aiawt acnanra Gip, wmirapy, An
3ai ailnad yn TyAbipbifl, KYHHEH Kbl3 Tyablpa ana mMa?) nossonsior nepenectu «the
Moon» NpAMbIM c10cobom «aiiy . Croxkernas metadopa « The Moon and Sixpencen kak
00pa3Hoe coyeTaHHe HECOUETAEMOro — AYXOBHOrO H MATEPHAILHONO, HKEAACMOIO W
ACHCTBHUTENBHOMO, BLICOKOLO H HUYTOAHOrO, MeuTsl U rpyboro Guira, — npoxoaut
OIpenenaiouMM MOTHBOM N0 BCEeMY TeKCTy pomana. [loatomy npeacrasnuercs
BIIOJIHE YMECTHbIM NPE/UIOAHTL MPAMOI NCPEBOA HABAHIA POMAHA HA KAYAXCKMIL
A3LIK «AH MeH THbt (pyc. «JlyHa u rpown).

PaccmoTpenie TakiX BakHbIX aCIEKTOB, CBA3AHHBIX C IPOILECCOM MEPEBOAA, Kilk
(103TANHOE BOCCO3AAHHE TEKCTA M BOCMpos3seaetine Gonosoit idopMatiti, nosno-
JIACT 3AKIOUHTL, YTO [IPH [1EPEBOAE TEKCTOBOIO HEPBOHCTOMIIKA Hensbexkia 6ot
143 WIH MEHBLUIAA CTENECHb OTCTY IWICHHSA OT nocneanero [2]. rro moxer Ourtn peann-
30BAHO IOCPEACTBOM CI10c00a Tpancopmattii Ha pycCkuii it kasaxckuii sk, [og-
TECPAUICHHEM CIIY/AQT NPHBEACHHbIC B paMKax Tekcta mnoctpatsns: Can the law get
blood out of a stone? A MoxkeT 3aKoH CHATL nyHy ¢ Heba? An vt afbaau v Ty aapuin,
KYHHEH KbI3 Ty abipa ana ma? (blood out of a stone (anrn.), ciortn nyny ¢ ueba (pyc.),
afial Y TYAbIPbIN, KYHHEH Kbi3 Tyabipa ana (kaid.). Takim oOpasom, sksunsasicit-
HOCTb TEKCTOB OPHIHHANA 1 1EPEBOAA — BCEIIA BCHUHHA OTHOCHTCLINN,

JINa DOCTHACHHA CTHANCTHYECKOTO COOTBETCTBIA C OPHIHIGUIOM [1PH [IEPCHOJIC
HAHOM W APYTHN YCTOHYHBBIN BbIPAKCHI B paboTe TAKAC HIyUAIOTCH TAKHE nepe-
BOAYECKHE IPHEMDI KAK JKBHBANCHTLI, KOHTCKCTYILHLIC COOTBCTCTBHA, NCPCBONC-
CKie TpaHchopMalHK.

[MpHBeACHHBI aHANH3 10KA3LIBACT, YTO HACHHO-XY/IOACCTHEHIOC CBOCOOpA e
i horosas undopmauus posana C. Mosma « The Moon and Sixpencen, soccosaaorcs
CpPeACTBAMH Ka3axCKOro A3biKa.
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